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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 

   

Der Artikel 80 Absatz 1 des DPR Nr. 
670/1972, in geltender Fassung, (Sonderstatut 
für Trentino-Südtirol) bestimmt, dass die 
Provinzen gesetzgeberische Zuständigkeiten 
auf dem Gebiet der Lokalfinanzen haben. 

 L’articolo 80, comma 1 del DPR n. 670/1972 e 
successive modifiche, (Statuto speciale per il 
Trentino-Alto Adige) stabilisce che le Province 
hanno competenza legislativa in materia di 
finanza locale. 

   

Der Artikel 81 Absatz 2 des DPR Nr. 
670/1972, in geltender Fassung, (Sonderstatut 
für Trentino-Südtirol) bestimmt, dass die Pro-
vinzen Trient und Bozen den Gemeinden 
geeignete finanzielle Mittel entrichten, die 
zwischen dem jeweiligen Landeshauptmann 

und einer einheitlichen Vertretung der 
betreffenden Gemeinden zu vereinbaren sind. 

 L’articolo 81, comma 2 del DPR n. 670/1972 e 
successive modifiche, (Statuto speciale per il 
Trentino-Alto Adige) stabilisce che le Province 
di Trento e di Bolzano corrispondono ai 
Comuni stessi idonei mezzi finanziari, da 
concordare fra il Presidente della relativa 

Provincia ed una rappresentanza unitaria dei 
rispettivi Comuni. 

   
Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 1130 
vom 19. Dezember 2023 wurde die Verein-
barung über die Gemeindenfinanzierung für 

das Jahr 2024 genehmigt und die Ermächti-
gung zur Unterzeichnung an den Landes-
hauptmann erteilt.    

 Con deliberazione della Giunta provinciale        
n. 1130 del 19 dicembre 2023 è stato 
approvato l’accordo per la finanza locale per 

l’anno 2024 e concesso l’autorizzazione alla 
firma del Presidente della Provincia. 

   
Die Vereinbarung zwischen dem Landes-
hauptmann und der Vertretung der 

Gemeinden bzw. dem Rat der Gemeinden für 
die Gemeindenfinanzierung 2024 wurde am 
27. Dezember 2023 unterzeichnet. 

 L’accordo tra il Presidente della Provincia e la 
delegazione dei Comuni ovvero il Consiglio 

dei Comuni per gli accordi sulla finanza locale 
2024 è stato sottoscritto in data 27 dicembre 
2023. 

   
Mit Landesgesetz vom 23. April 2014, Nr. 3 
hat die Autonome Provinz Bozen die Gemein-

deimmobiliensteuer (GIS) ab dem 1. Januar 
2014 eingeführt.  

 Con legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3 la 
Provincia Autonoma di Bolzano ha istituito 

con effetto dal 1° gennaio 2014 l’imposta 
municipale immobiliare (IMI). 

   
Mit dem Artikel 4 des Landesgesetzes vom 19. 
August 2020, Nr. 9 (Nachtragshaushalts–
gesetz), wurden Gemeindeimmobiliensteuer-

erleichterungen zur Unterstützung der 
Wirtschaft im Zusammenhang mit dem durch 
COVID-19 verursachten epidemiologischen 
Notstand für das Jahr 2020 eingeführt. 

 Con l’articolo 4 della legge provinciale 19 
agosto 2020, n. 9, (legge di assestamento di 
bilancio) sono state introdotte agevolazioni 

dell’imposta municipale immobiliare a 
sostegno dell’economia in connessione 
all’emergenza epidemiologica da COVID-19 
per l’anno 2020. 

   
Mit Artikel 1 des Landesgesetzes vom 16. 

November 2021, Nr. 12 wurden 
Gemeindeimmobiliensteuererleichterungen zur 
Unterstützung der Tourismuswirtschaft für das 
Jahr 2021 im Zusammenhang mit dem durch 
COVID-19 verursachten epidemiologischen 
Notstand eingeführt. 

 Con l’articolo 1 della legge provinciale 16 

novembre 2021, n. 12, sono state introdotte 
agevolazioni dell’imposta municipale 
immobiliare per l’anno 2021 a sostegno del 
settore turistico in connessione all’emergenza 
epidemiologica da COVID-19. 

   
In Ergänzung zur Vereinbarung über die 
Gemeindenfinanzierung vom 27. Dezember 
2023 soll der beiliegende Entwurf einer 
Zusatzvereinbarung für die Gemeinden–
finanzierung 2024 genehmigt werden. 

Dieser Entwurf sieht den Ausgleich für die mit 
dem Landesgesetz vom 19. August 2020, Nr. 
9 und dem Landesgesetz vom 16. November 
2021, Nr. 12 verfügten Erleichterungen der 
Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) vor. 

 Ad integrazione dell’accordo sulla finanza 
locale del 27 dicembre 2023 deve essere 
approvata l’allegata bozza di accordo 
aggiuntivo per la finanza locale 2024.   
Tale bozza prevede il conguaglio per le 

agevolazioni dell’imposta municipale 
immobiliare (IMI) disposte con legge 
provinciale 19 agosto 2020, n. 9 e legge 
provinciale 16 novembre 2021, n. 12. 
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Die Gemeinden haben die Daten über den 
Gesamtumsatzrückgang der Betreiber für das 

Jahr 2020 und über die tatsächlichen Minder-
einnahmen der Körperschaft für das Jahr 2021 
der Abteilung Örtliche Körperschaften der 
Autonomen Provinz Bozen übermittelt. 

 I Comuni hanno comunicato i dati alla 
Ripartizione Enti locali della Provincia 

Autonoma di Bolzano riguardanti il calo del 
volume di affari complessivo dei gestori 
dell’attività per l’anno 2020 e sulle effettive 
minori entrate dell’ente per l’anno 2021. 

   
Der Ausgleich erfolgt bei der dritten und 

vierten Rate der Zuweisungen für die Deckung 
der laufenden Ausgaben des Jahres 2024. Für 
jene Gemeinden, die keine laufenden 
Zuweisungen erhalten oder sofern diese nicht 
ausreichend sind, erfolgt der Ausgleich im Jahr 
2024 bei der regionalen 

Wertschöpfungssteuer (I.R.A.P.). Falls die 
genannten laufenden Zuweisungen oder die 
I.R.A.P. nicht ausreichen, erfolgt der Abzug bei 
den laufenden Zuweisungen für die Deckung 
der laufenden Ausgaben des Jahres 2025 
oder bei der I.R.A.P. des Jahres 2025. 

 Il conguaglio viene effettuato con la terza e 

quarta rata delle assegnazioni per la copertura 
delle spese correnti dell’anno 2024. Per i 
Comuni che non ricevono assegnazioni 
correnti, o per i quali queste non sono 
sufficienti, il conguaglio nell’anno 2024 viene 
effettuato con la quota sull’imposta regionale 

sulle attività produttive (I.R.A.P.). Qualora 
dette assegnazioni o la quota dell’I.R.A.P. non 
siano sufficienti, il conguaglio avviene con le 
assegnazioni per la copertura delle spese 
correnti dell’anno 2025 la quota dell’I.R.A.P. 
dell’anno 2025. 

   
Der Ausgleich erfolgt aufgrund der von den 
Gemeinden übermittelten Erklärungen. Die 
entsprechenden Beträge sind in der Tabelle A, 
welche dem Entwurf der Zusatzvereinbarung 
beigelegt ist, enthalten. 

 Il conguaglio avviene sulla base delle 
dichiarazioni trasmesse dai Comuni. I relativi 
importi sono contenuti nella tabella A allegata 
alla bozza di accordo aggiuntivo. 

   
Der Rat der Gemeinden hat am 22. April 2024 
ein positives Gutachten zu diesem Entwurf der 
Zusatzvereinbarung für das Jahr 2024 
abgegeben. 

 Il Consiglio dei Comuni ha dato parere 
positivo alla presente bozza dell’accordo 
aggiuntivo per l’anno 2024 in data 22 aprile 
2024. 

   

Die Zuweisungen an die Gemeinden für die 
Deckung der laufenden Ausgaben und der 
regionalen Wertschöpfungssteuer (I.R.A.P.) 
werden mit getrennten Maßnahmen 
zweckgebunden. 

 Le assegnazioni ai Comuni per la copertura 
delle spese correnti e la quota sull’imposta 
regionale sulle attività produttive (I.R.A.P.) 
saranno impegnate con provvedimenti 
separati. 

 

  
   

beschließt  delibera 
   
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
   
1. den Entwurf der Zusatzvereinbarung für 

die Gemeindenfinanzierung 2024 und die 
entsprechende Anlage betreffend den 

Ausgleich für die mit dem Landesgesetz 
vom 19. August 2020, Nr. 9 und dem 
Landesgesetz vom 16. November 2021, 
Nr. 12 verfügten Erleichterungen der 
Gemeindeimmobiliensteuer (GIS), welche 
wesentliche Bestandteile dieses 

Beschlusses bilden, zu genehmigen; 

 1. di approvare la bozza aggiuntiva di 
accordo per la finanza locale 2024 ed il 
rispettivo allegato riguardante gli importi 

relativi al conguaglio per le agevolazioni 
dell’imposta municipale immobiliare (IMI) 
disposte con legge provinciale 19 agosto 
2020, n. 9 e legge provinciale 16 
novembre 2021, n. 12, che formano par-
te integrante della presente delibera-

zione; 
   

2. den Landeshauptmann zu ermächtigen, 
die entsprechende Zusatzvereinbarung für 
die Gemeindenfinanzierung 2024 zu 

 2. di autorizzare il Presidente della 
Provincia alla firma del corrispondente 
accordo aggiuntivo per la finanza locale 
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unterzeichnen; 2024; 
   

3. den Ausgleich bei den Zuweisungen für 

die Deckung der laufenden Ausgaben 
oder bei der regionalen 
Wertschöpfungssteuer (I.R.A.P.) 
vorzunehmen, welche mit getrennten 
Maßnahmen zweckgebunden werden. 

 3. di effettuare il conguaglio con le 

assegnazioni per la copertura delle 
spese correnti o con la quota sull’imposta 
regionale sulle attività produttive 
(I.R.A.P.), che saranno impegnate con 
provvedimenti separati. 

   

   
   

   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   

   
   
   
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
   
 

 
 
AL 
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KOORDINIERUNGSKOMITEE FÜR DIE GEMEINDENFINANZIERUNG 
COMITATO PER GLI ACCORDI DI FINANZA LOCALE 

 

 
Bozen/Bolzano, XXXXX 2024 

 

X. ZUSATZVEREINBARUNG GEMEINDEN-

FINANZIERUNG für 2024 

 X° ACCORDO AGGIUNTIVO PER LA 

FINANZA LOCALE 2024 

   

In Ergänzung zur Vereinbarung über die Ge-

meindenfinanzierung für das Jahr 2024, welche 

am 27. Dezember 2023 unterzeichnet worden 

ist, treffen die Vertretung der Gemeinden bzw. 

der Rat der Gemeinden und der Landeshaupt-

mann im Sinne des Landesgesetzes vom 14. 

Februar 1992, Nr. 6 folgende 

 A integrazione dell'accordo per la finanza locale 

per l’anno 2024, sottoscritto in data 27 dicembre 

2023, la delegazione dei Comuni ovvero il Con-

siglio dei Comuni ed il Presidente della Provin-

cia, ai sensi della legge provinciale 14 febbraio 

1992, n. 6, stipulano il seguente 

   

Z u s a t z v e r e i n b a r u n g 

für die Gemeindenfinanzierung 

für 2024 

 a c c o r d o   a g g i u n t i v o 

per il finanziamento dei Comuni per 

l'anno 2024 

   

Abdeckung der Mindereinnahmen der 

Gemeinden aufgrund der mit Landesgesetz 

Nr. 9/2020 verfügten Gemeindeimmobilien-

steuererleichterungen zur Unterstützung 

der Wirtschaftsbetriebe – Ausgleich 

 

Abdeckung der Mindereinnahmen der 

Gemeinden aufgrund der mit Landesgesetz 

Nr. 12/2021 verfügten Gemeindeimmobilien-

steuererleichterungen zur Unterstützung 

der Tourismuswirtschaft in Zusammenhang 

mit dem durch COVID-19 verursachten 

epidemiologischen Notstand – Ausgleich 

 Rimborso delle minori entrate dei Comuni 

derivanti dalle agevolazioni dell’imposta 

municipale immobiliare disposte con legge 

provinciale n. 9/2020 a sostegno delle 

imprese economiche – conguaglio  

 

Rimborso delle minori entrate dei Comuni 

derivanti dalle agevolazioni dell’imposta 

municipale immobiliare disposte con legge 

provinciale n. 12/2021 a sostegno del settore 

turistico in connessione all’emergenza 

epidemiologica da COVID-19 – conguaglio 
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Mit dem Artikel 4 des Landesgesetzes vom 19. 

August 2020, Nr. 9 (Nachtragshaushaltsge-

setz), wurden Gemeindeimmobiliensteuer-

erleichterungen zur Unterstützung der 

Wirtschaft im Zusammenhang mit dem durch 

COVID-19 verursachten epidemiologischen 

Notstand für das Jahr 2020 eingeführt. 

 Con l’articolo 4 della legge provinciale 19 

agosto 2020, n. 9, (legge di assestamento di 

bilancio) sono state introdotte agevolazioni 

dell’imposta municipale immobiliare a sostegno 

dell’economia in connessione all’emergenza 

epidemiologica da COVID-19 per l’anno 2020. 

Der zu erstattende Betrag wurde auf der 

Grundlage der Erklärung der Gemeinden über 

die im Jahr 2020 entstandenen Mindereinnah-

men aufgrund der eingeführten Gemeindeim-

mobiliensteuererleichterungen in zwei Raten 

ausgezahlt. 

 L‘importo da rimborsare è stato corrisposto in 

due rate sulla base della comunicazione dei 

Comuni sull’ammontare delle minori entrate 

dovute alle agevolazioni riguardanti l’imposta 

municipale immobiliare relative all’anno 2020. 

In Abweichung zur 12. Zusatzvereinbarung vom 

17. September 2021 und zur 7. Zusatzvereinba-

rung vom 6. Juli 2022 wurde mit der 1. Zusatz-

vereinbarung für die Gemeindenfinanzierung 

vom 24. März 2023 der Ausgleich auf der 

Grundlage der von den Gemeinden mitgeteilten 

definitiven Mindereinnahmen des Haushalts-

jahres 2020 vom Jahr 2023 auf das Jahr 2024 

verschoben. 

 In deroga a quanto previsto dal 12° accordo 

aggiuntivo del 17 settembre 2021 e dal 7° 

accordo aggiuntivo del 6 luglio 2022, con il 1° 

accordo aggiuntivo sulla finanza locale del 24 

marzo 2023 è stato differito il conguaglio 

dall’anno 2023 all’anno 2024 sulla base dei dati 

definitivi riguardanti le minori entrate derivanti 

dalle riduzioni di gettito introdotte nell’anno 

2020. 

Mit Artikel 1 des Landesgesetzes vom 16. 

November 2021, Nr. 12 wurden Gemeinde-

immobiliensteuererleichterungen zur Unter-

stützung der Tourismuswirtschaft für das Jahr 

2021 im Zusammenhang mit dem durch 

COVID-19 verursachten epidemiologischen 

Notstand eingeführt. 

 Con l’articolo 1 della legge provinciale 16 

novembre 2021, n. 12, sono state introdotte 

agevolazioni dell’imposta municipale 

immobiliare per l’anno 2021 a sostegno del 

settore turistico in connessione all’emergenza 

epidemiologica da COVID-19. 

Mit der 16. Zusatzvereinbarung für die 

Gemeindenfinanzierung für das Jahr 2021 vom 

24. November 2021 wurde der für die ge-

nannten Mindereinnahmen geschätzte rückzu-

erstattende Betrag vereinbart und zugewiesen. 

 Con il 16° accordo aggiuntivo per la finanza 

locale per l’anno 2021 del 24 novembre 2021 è 

stato concordato ed assegnato l‘importo da 

rimborsare stimato relativo alle predette minori 

entrate. 
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In Abweichung zur 16. Zusatzvereinbarung vom 

24. November 2021 wurde mit der 1. 

Zusatzvereinbarung für die 

Gemeindenfinanzierung vom 24. März 2023 der 

Ausgleich auf der Grundlage der von den 

Gemeinden mitgeteilten definitiven 

Mindereinnahmen des Haushaltsjahres 2021 

vom Jahr 2023 auf das Jahr 2024 verschoben. 

 In deroga a quanto previsto dal 16° accordo 

aggiuntivo del 24 novembre 2021, con il 1° 

accordo aggiuntivo sulla finanza locale del 24 

marzo 2023 è stato differito il conguaglio 

dall’anno 2023 all’anno 2024 sulla base dei dati 

definitivi riguardanti le minori entrate derivanti 

dalle riduzioni di gettito introdotte nell’anno 

2021. 

Die Gemeinden mussten die entsprechenden 

Daten nach der erfolgten Kontrolle über den 

Gesamtumsatzrückgang der Betreiber für das 

Jahr 2020 und über die tatsächlichen Minder-

einnahmen der Körperschaft für das Jahr 2021 

der Abteilung Örtliche Körperschaften auf der 

Grundlage einer eigenen Mitteilung innerhalb 

31. Januar 2024 übermitteln. 

 I Comuni, in seguito ad apposita 

comunicazione, dovevano comunicare i dati, 

dopo aver effettuato i rispettivi controlli sul calo 

del volume di affari complessivo dei gestori 

dell’attività per l’anno 2020 e sulle effettive 

minori entrate dell’ente per l’anno 2021, alla 

Ripartizione Enti locali entro il 31 gennaio 2024. 

Der Ausgleich erfolgt bei der 3. und 4. Rate der 

Zuweisungen für die Deckung der laufenden 

Ausgaben des Jahres 2024. Für jene 

Gemeinden, die keine laufenden Zuweisungen 

erhalten oder sofern diese nicht ausreichend 

sind, erfolgt der Ausgleich im Jahr 2024 bei der 

regionalen Wertschöpfungssteuer (I.R.A.P.). 

Falls die genannten laufenden Zuweisungen 

oder die I.R.A.P. nicht ausreichen, erfolgt der 

Abzug bei den laufenden Zuweisungen für die 

Deckung der laufenden Ausgaben des Jahres 

2025 oder bei der I.R.A.P. des Jahres 2025. 

 Il conguaglio viene effettuato con la 3a e 4a rata 

delle assegnazioni per la copertura delle spese 

correnti dell’anno 2024. Per i Comuni che non 

ricevono assegnazioni correnti, o per i quali 

queste non sono sufficienti, il conguaglio 

nell’anno 2024 viene effettuato con la quota 

sull’imposta regionale sulle attività produttive 

(I.R.A.P.). Qualora dette assegnazioni o la 

quota dell’I.R.A.P. non siano sufficienti, il 

conguaglio avviene con le assegnazioni per la 

copertura delle spese correnti dell’anno 2025 la 

quota dell’I.R.A.P. dell’anno 2025. 

Der Ausgleich erfolgt aufgrund der von den 

Gemeinden übermittelten Erklärungen. Die 

entsprechenden Beträge sind in der 

beiliegenden Tabelle A enthalten. 

 Il conguaglio avviene sulla base delle 

dichiarazioni trasmesse dai Comuni. I relativi 

importi sono contenuti nella tabella A allegata. 

   

DER KOORDINATOR 

IL COORDINATORE 

 DER LANDESHAUPTMANN 

IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
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- Andreas Schatzer - 

(digital unterzeichnet – sottoscritto con firma digitale) 

 

- Arno Kompatscher - 

(digital unterzeichnet – sottoscritto con firma digitale) 

ANLAGE: 

Tabelle A - Beträge betreffend den Ausgleich für die 

GIS-Erleichterungen aufgrund der LG Nr. 9/2020 und 

Nr. 12/2021 

 ALLEGATO: 

Tabella A - Importi relativi al conguaglio per le 

agevolazioni IMI previste dalle LP n. 9/2020 e n. 

12/2021 
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Gemeinde Comune
Zuweisung  GIS

Assegnazione IMI

Abzug  GIS

Detrazione GIS

1 Abtei Badia -191.417,82 

2 Ahrntal Valle Aurina -2.125,27 

3 Aldein Aldino 640,06 

4 Algund Lagundo -48.150,37 

5 Altrei Anterivo -544,90 

6 Andrian Andriano 5.211,99 

7 Auer Ora 6.843,07 

8 Barbian Barbiano -12.645,85 
9 Bozen Bolzano -275.188,64 

10 Branzoll Bronzolo 1.200,81 

11 Brenner Brennero -9.698,65 

12 Brixen Bressanone 239,49 

13 Bruneck Brunico 21.436,27 

14 Burgstall Postal -43.067,71 

15 Corvara Corvara in Badia -44.432,62 

16 Deutschnofen Nova Ponente -15.201,32 

17 Enneberg Marebbe 78.229,49 

18 Eppan a.d.W. Appiano s.s.d.v. 35.191,93 

19 Feldthurns Velturno 17.720,33 

20 Franzenfeste Fortezza 755,87 

21 Freienfeld Campo di Trens -8.782,62 

22 Gais Gais -11.050,91 

23 Gargazon Gargazzone -476,14 

Tabelle A - Tabella A
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Gemeinde Comune
Zuweisung  GIS

Assegnazione IMI

Abzug  GIS

Detrazione GIS

24 Glurns Glorenza 5.605,90 

25 Graun Vinschgau Curon Venosta -13.743,17 

26 Gsies Valle di Casies -5.036,27 

27 Hafling Avelengo -42.768,76 

28 Innichen San Candido -135.619,18 

29 Jenesien San Genesio Atesino 11.226,69 

30 Kaltern a.d.W. Caldaro s.s.d.v. 1.993,62 

31 Karneid Cornedo all'Isarco -3.643,05 

32 Kastelbell-Tschars Castelbello-Ciardes 20,84 

33 Kastelruth Castelrotto -203.789,27 

34 Kiens Chienes -3.474,42 

35 Klausen Chiusa 3.331,78 
36 Kuens Caines -70,90 

37 Kurtatsch a.d.W. Cortaccia s.s.d.v. -37.323,32 

38 Kurtinig a.d.W. Cortina s.s.d.v. -3.529,52 

39 Laas Lasa -19.308,45 

40 Lajen Laion -9.668,88 

41 Lana Lana 15.415,34 

42 Latsch Laces -27.832,06 

43 Laurein Lauregno 761,64 

44 Leifers Laives -3.036,54 

45 Lüsen Luson -38.586,35 

46 Mals Malles Venosta 8.146,24 

47 Margreid a.d.W. Magrè s.s.d.v. -1.037,53 

48 Marling Marlengo -124.627,90 
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49 Martell Martello -2.535,71 

50 Meran Merano -160.737,47 

51 Mölten Meltina -2.939,17 

52 Montan a.d.W. Montagna s.s.d.v. 634,74 

53 Moos in Passeier Moso in Passiria -406,81 

54 Mühlbach Rio di Pusteria -88.240,85 

55 Mühlwald Selva dei Molini 3.145,52 

56 Nals Nalles 21.111,76 

57 Naturns Naturno 44.269,16 

58 Natz-Schabs Naz-Sciaves -32.180,78 

59 Neumarkt Egna -32,71 

60 Niederdorf Villabassa -10.099,72 

61 Olang Valdaora -2.213,97 

62 Partschins Parcines 83.247,51 

63 Percha Perca 15.933,12 

64 Pfalzen Falzes -16.517,80 

65 Pfatten Vadena -69.354,41 

66 Pfitsch Val di Vizze -29.454,79 

67 Plaus Plaus 9.060,27 

68 Prad Stilfserjoch Prato allo Stelvio -3.666,25 

69 Prags Braies 24.002,05 

70 Prettau Predoi -1.763,79 

71 Proveis Provès 398,23 

72 Rasen-Antholz Rasun Anterselva -10.967,90 

73 Ratschings Racines -107.070,50 
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74 Riffian Rifiano -7.956,45 

75 Ritten Renon -42.994,13 

76 Rodeneck Rodengo -9.276,70 

77 Salurn a.d.W. Salorno s.s.d.v. -76,44 

78 Sand in Taufers Campo Tures 18.766,40 

79 Sarntal Sarentino 18.501,47 

80 Schenna Scena 37.394,54 

81 Schlanders Silandro -25.081,03 

82 Schluderns Sluderno -18.477,03 

83 Schnals Senales 18.415,44 

84 Sexten Sesto 9.975,15 

85 St. Christina Gröden Santa Christina Valgardena -249.533,90 

86 St. Leonhard in Passeier San Leonardo in Passiria -9.432,70 

87 St. Lorenzen San Lorenzo di Sebato 25.393,31 

88 St. Martin in Passeier San Martino in Passiria 21.412,37 

89 St. Martin in Thurn San Martino in Badia -2.831,85 

90 St. Pankraz San Pancrazio -8.219,15 

91 St. Ulrich Ortisei -61.757,91 

92 Sterzing Vipiteno -5.070,93 

93 Stilfs Stelvio -52.387,45 

94 Taufers im Münstertal Tubre 14.194,81 

95 Terenten Terento -5.351,09 

96 Terlan Terlano -32.943,91 

97 Tiers Tires -24.614,34 

98 Tirol Tirolo 53.044,73 
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99 Tisens Tesimo 26.237,12 

100 Toblach Dobbiaco -124.739,24 

101 Tramin a.d.W. Termeno s.s.d.v. 11.875,44 

102 Truden im Naturpark Trodena nel parco naturale 2.157,37 

103 Tscherms Cermes -8.729,40 

104 Ulten Ultimo -7.099,82 

105 U.L. Frau im Walde-St. Felix Senale - San Felice -8.067,59 

106 Vahrn Varna -14.381,49 

107 Villanders Villandro 2.075,07 

108 Villnöß Funes -14.235,24 

109 Vintl Vandoies -16.276,45 

110 Völs am Schlern Fiè allo Sciliar 11.854,52 

111 Vöran Verano -11.183,24 

112 Waidbruck Ponte Gardena 220,01 

113 Welsberg-Taisten Monguelfo-Tesido -11.538,20 

114 Welschnofen Nova Levante 9.161,31 

115 Wengen La Valle -27.307,26 

116 Wolkenstein in Gröden Selva di Val  Gardena 80.070,97 

Gesamtsumme 776.523,75 -2.673.623,96 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese29/04/2024 15:47:25
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Generalsekretär / Il Segretario Generale
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Die Amtsdirektorin / La Direttrice d'ufficio
Die Amtsdirektorin / La Direttrice d'ufficio

MAGNAGO EROS
MARKART MARION
NEULICHEDL ESTHER
WIEST ASTRID

29/04/2024 10:47:18
29/04/2024 08:33:52
24/04/2024 11:40:23
24/04/2024 11:36:29
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Die La ndeshauptmannstellvertreterin
La Vice-Presidente della Provincia

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

PAMER ROSMARIE 07/05/2024

MAGNAGO EROS 07/05/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 16 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Rosmarie Pamer

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 16
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

07/05/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma

C
K

 B
e

s
c
h

lu
s
s
 N

r./N
. D

e
lib

e
ra

: 0
3

2
1

/2
0

2
4

. D
ig

ita
l u

n
te

rz
e

ic
h

n
e

t l F
irm

a
to

 d
ig

ita
lm

e
n

te
: R

o
s
m

a
rie

 P
a

m
e

r. 0
1

 8
2

7
8

3
8

 - E
ro

s
 M

a
g

n
a

g
o

. O
O

C
4

5
8

9
D




